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Das Gedicht schliesst:
Nunc deus ille bonus, qui premia centiplicata 
Reddit in eternum, det et isti regna beata. Amen. 
Septimus et decimus annis cum mille ducentis, 
Dum currebat, eum posuerunt in monumentis.

Nonis Decembris obiit domnus Werricus quondam prior 
sancte Marie de Alna. Expl. vita domni Werrici prioris 
Alnensis1).

Q. I. 68. aus der Zaluski’schen Sammlung, 91 fol., von 
mehren Händen des s. XIII. geschrieben, enthält fol. 1—8 
ein Kalendarium und fol. 9—91 das Martyrologium des 
Usuard, mit zahlreichen Zusätzen versehen, die sich haupt­
sächlich auf Heilige der Kirchen von Chartres beziehen. Auf 
ebendenselben Ort weisen auch Eintragungen im Kalendarium 
hin. An zwei ursprünglich leer gebliebenen Stellen im Letzteren 
finden sich zwei Fragmente eines bis jetzt unbekannten Ge­
dichts des Milo von St. Amand2) an König Karl den Kahlen. 
Leider ist das Pergament so abgegriffen und die Tinte so 
verblasst, dass nur eine theilweise Entzifferung möglich ist 
und Vieles unverständlich bleibt.

I.
Ordine finali tituli karras breviabit,
Ymbre facit celum solis candescere girum.
Ordine bellorum tinxisti, Karole, ferrum.
Plebs gaudens clerum laudat contra zabulones.
Oro bonum tibi lugenti, furtum patienti.
Grus ignem laudat, corvus zetas hiemales.
Blandorum tactus domat errores, probat aurum.
Ut modicos capiat questus hortamur avarum. 
Tu decus extremum, quotiens aurum noluisti. 
Milo domum querit, habet hostem nomine dotis, 
Et iudex audens vix exal...............dominarum. 
Regis honos hostem nobis extinguit et iras.
Armiger optat equos, dominorum rex bone Christe, 
Negligit errorem sol iusticie graviorem.
Omnia fecisti, dominorum rex benedicte:
Ymbre foves celum solis candore gravatum. 
Ornamenta facit tumulo Karoli brevis ymber. 
Gaudia cunctorum servat concordia fratrum, 
Omne bonum turbat lis fratrum, pax gravat illam.

1) Von dieser bisher ungedruckten Lebensbeschreibung ist bereits 
durch Reiffenberg eine Hs. bekannt geworden (vgl. Wattenbach, Geschichts­
quellen, II, 8. 326, Anm. 1.). Derselbe hat daraus in dem Annuaire de 
la bibliothèque royale de Belgique III, p. 132—134 3 Stellen (v. 71—78, 
115—132, 529 — 530 nach unserer Hs.) mitgetheilt (In v. 120 liest er 
pro statt per, in v. 124 muss et fortfallen und more statt mora gelesen 
werden). 2) Vgl. Dümmler, N. Arch. V, 521.


